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At Viessmann Climate Solutions, we 
have been committed to winter sports for 
generations. 

And it is precisely because of future 
generations that the environment is also 
very close to our hearts: with our Vitocal 
heat pumps, we are developing and 
promoting tomorrow’s technology – while 
applying our more than four decades of 
experience in the process.

Discover the future today at:
schlaue-wärmepumpe.com

Climate solutions 
for a planet fit to 
live on

We care a great deal about future 
generations – and this also applies to 
our involvement in winter sports.

Viessmann Climate Solutions SE
D-35107 Allendorf (Eder) | Phone +49 6452 70-0
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11 - 17 MAR 2024
CANMORE
BMW IBU WORLD CUP BIATHLON 2023 / 2024

On behalf of the organizing committee and all of 
our volunteers and sponsors, I welcome you to the 
2024 edition of the BMW IBU World Cup Biathlon 
in Canmore.

We are excited to see the return of the World Cup 
event to the Canmore Nordic Centre, home of the 
1988 Olympic Winter Games and the 2016 and 
2019 IBU Biathlon World Cup. We look forward to 
welcoming you with open arms and are aiming for 
our best event ever.

This outstanding facility recently underwent a 
$17.5 million renovation to in order to retain its 
Class A licence. As part of the facility upgrades 
a new biathlon building has been built, along with 
improvements to the biathlon range and snowma-
king infrastructure. We invite the racers, coaches, 
and wax technicians from 25 countries to enjoy 
our facility. This competition is a culmination of 
an enormous effort; more than 350 volunteers 
and the Canmore Nordic Centre staff have wor-
ked hard to prepare the venue and plan the com-
petition. We are excited to host the world’s finest 
biathletes on challenging trails at one of the best 
venues in the world. 

WELCOME!
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Im Namen des Organisationskomitees und all un-
serer Freiwilligen und Sponsoren begrüße ich Sie 
zur Ausgabe 2024 des BMW IBU Weltcup Biathlon 
in Canmore.

Wir freuen uns, das Weltcup-Event wieder im Can-
more Nordic Centre zu sehen, dem Austragungs-
ort der Olympischen Winterspiele 1988 und des 
IBU Biathlon Weltcups 2016 und 2019. Wir freuen 
uns darauf, Sie mit offenen Armen zu begrüßen 
und streben nach unserem besten Event aller Zei-
ten.

Diese herausragende Anlage wurde kürzlich für 
17,5 Millionen Dollar renoviert, um ihre Lizenz der 

WILLKOMMEN!
Klasse A zu behalten. Als Teil der Anlagenver-
besserungen wurde ein neues Biathlon-Gebäude 
errichtet, zusammen mit Verbesserungen am Bi-
athlon-Schießstand und der Schneemacher-Inf-
rastruktur. Wir laden die Rennläufer, Trainer und 
Wachs-Techniker aus 25 Ländern ein, unsere Ein-
richtung zu genießen. Dieser Wettbewerb ist der 
Höhepunkt einer enormen Anstrengung; mehr als 
350 Freiwillige und das Personal des Canmore 
Nordic Centre haben hart gearbeitet, um den Ver-
anstaltungsort vorzubereiten und den Wett- be-
werb zu planen. Wir freuen uns, die weltbesten Bi-
athleten auf anspruchsvollen Strecken an einem 
der besten Veranstaltungsorte der Welt zu beher-
bergen.

Enjoy your biathlon event experience with us!
Genießen Sie Ihr Biathlon-Event-Erlebnis mit uns!

Event Chair 
BMW IBU World Cup Biathlon 2024 Canmore
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Please note: the competition schedule and times are subject to change – for more information, please 
visit www.biathlonworld.com/calendar

Award Ceremonies: All award ceremonies take place immediately following the conclusion of the race 
in the stadium, where the top six athletes are awarded.

COMPETITION PROGRAM 2024

ARENA CLOSES17:30

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

WOMEN 7.5 KMSPRINT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

MEN 10 KMSPRINT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

WOMEN 10 KMPURSUIT

MEN 12.5 KMPURSUIT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

AWARD CEREMONY

WOMEN 10 KMMASS START

MEN 15 KMMASS START

09:40

11:55

12:55

10:40

09:40

11:55

12:55

10:40

10:10

12:00

16:00

17:00

11:10

15:10

10:10

12:05

16:15

11:10

15:20

THURSDAY 14 March

FRIDAY 15 March

SATURDAY 16 March

SUNDAY 17 March
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A.

WETTBEWERBSPROGRAMM 2024

ARENA SCHLIESST17:30

ARENA ÖFFNET

SIEGEREHRUNG

ARENA SCHLIESST

FRAUEN  7,5 KMSPRINT

ARENA ÖFFNET

SIEGEREHRUNG

ARENA SCHLIESST

MÄNNER 10 KMSPRINT

ARENA ÖFFNET

SIEGEREHRUNG

SIEGEREHRUNG

ARENA SCHLIESST

FRAUEN 10 KMVERFOLGUNG 

MÄNNER  12,5 KMVERFOLGUNG 

ARENA ÖFFNET

SIEGEREHRUNG

SIEGEREHRUNG

FRAUEN 10 KMMASSENSTART 

MÄNNER  15 KMMASSENSTART 

09:40

11:55

12:55

10:40

09:40

11:55

12:55

10:40

10:10

12:00

16:00

17:00

11:10

15:10

10:10

12:05

16:15

11:10

15:20

DONNERSTAG 14. März

FREITAG 15. März

SAMSTAG 16. März

SONNTAG 17. März

Bitte beachten; Der Wettkampfzeitplan und die Zeiten können sich ändern. Für weitere Informationen 
besuchen Sie bitte www.biathlonworld.com/kalender

Siegerzeremonien:  Alle Siegerzeremonien finden unmittelbar nach Abschluss des Rennens im Stadion 
statt, wo die sechs besten Athleten ausgezeichnet werden.
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COMPETITION RESULTS/ WETTBEWERBSERGEBNISSE
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SPRINT

Time is of the essence! In the sprint athletes are 
racing against the clock in a time trial, starting 
at 30-second intervals. Three loops are skied 
with two shooting stages in between (prone and 
standing). Each missed target requires a 150m 
penalty loop. The stakes are high as the top 60 
athletes qualify for the Pursuit competition!

Zeit ist das A und O! Im Sprint treten die Athleten in einem Zeitfahren gegeneinander an, mit 
Startintervallen von 30 Sekunden. Es werden drei Runden gelaufen mit zwei Schießphasen da-
zwischen (liegend und stehend). Jedes verfehlte Ziel erfordert eine Strafrunde von 150m. Die 
Einsätze sind hoch, da die besten 60 Athleten sich für den Verfolgungswettbewerb qualifizieren!

SPRINT

A.3 COMPETITION DESCRIPTIONS/
WETTBEWERBSBESCHREIBUNGEN
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PURSUIT

The top 60 athletes from the sprint move ahead and the chase is on! The start interval is deter-
mined by the sprint results. Competitors ski 5 loops with 4 shooting stages – the first two prone, 
and second two standing. A penalty loop of 150m is required for each missed shot before start-
ing the next lap. This competition is full of big moves and sudden drama, especially in the final 
shooting stage, when victory is often on the line. The first to cross the finish line is the winner!

Die besten 60 Athleten des Sprints 
rücken vor und die Jagd beginnt! Das 
Startintervall wird durch die Sprinter-
gebnisse bestimmt. Die Konkurrenten 
laufen 5 Runden mit 4 Schießphasen, 
die ersten zwei liegend und die zwei-
ten zwei stehend. Eine Strafrunde von 
150m ist für jeden Fehlschuss erfor-
derlich, bevor die nächste Runde be-
ginnt. Dieser Wettbewerb ist voller 
großer Bewegungen und plötzlicher 
Dramatik, besonders in der letzten 
Schießphase, wenn der Sieg oft auf 
dem Spiel steht. Der Erste, der die 
Ziellinie überquert, ist der Gewinner!

VERFOLGUNG 

GENERAL INFORMATION/
ALLGEMEINE INFORMATIONENA.
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MASSENSTART 

MASS START

Verpassen Sie nicht den aufregenden Ab-
schluss der Wettbewerbe in Canmore beim 
Massenstart, wenn 30 Athleten gleichzeitig 
starten. Taktik ist gefragt mit schnellem, prä-
zisem Schießen als Schlüssel. Fünf Runden 
des Kurses werden gelaufen mit vier Schieß-
phasen dazwischen, die ersten zwei liegend, 
die zweiten zwei stehend. Eine Strafrunde von 
150m ist für jeden Fehlschuss erforderlich, be-
vor die nächste Runde beginnt. Der Erste, der 
die Ziellinie überquert, ist der Gewinner.

Don’t miss the thrilling conclusion to the compe-
titions in Canmore during the Mass Start, as 30 
athletes start simultaneously. Tactics abound with 
quick, accurate shooting being essential. Five laps 
of the course are skied with four shooting stages 
in between – the first two prone, the second two 
standing. A penalty loop of 150m is required for 
each missed shot before starting the next lap. The 
first across the finish line is the winner.
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Main Entrance
Spectator access

Day Lodge

Accreditation Office
Volunteer Centre
Media Centre
Media Dining
Merchandise

New Biathlon Building

Rocky Mountain VIP Club
Competition Office

Shooting Range

Cheering Zones

Fan Zone

Big Screens

Spectator Stands

Washrooms

First Aid

Team & Media
Parking

Tickets

Family Club

Bill Warren Training
Centre (BWTC)

Information Services

Accessible Parking

Bus Shuttle Drop-off

Team Parking

Team
Compound

TV
Compound

Day Lodge

Main Entrance

Bill Warren
Training Centre
Family Club

Media Centre

Media Parking

Authorized vehicles only

New Biathlon
Building

Spectator
Stands

Finish

Start

Ski Warm Up
Area

Canmore
Art Walk

Fan Zone

GENERAL INFORMATION/
ALLGEMEINE INFORMATIONENA.



Eager to explore  
but never in a rush.
explorecanmore.ca
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JOIN US IN THE

Food trucks and live music available Sat/Sun ONLY

FIREPITS

GAMES + MORE

HOT CHOCOLATE

LIVE MUSIC
FOOD TRUCKS
TryBIATHLON!

FANZONE!
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Biathlon, derived from the Greek word meaning “two 
tests“, is an Olympic sport combining cross-country 
skiing and precision rifle shooting. The combination 
of the two different events adds to the unpredictabi-
lity and excitement! 

The sport has its roots in hunting techniques that 
have been used in Scandinavian countries for cen-
turies. The sport, which dates to the mid-sixteenth 
century, became part of the Winter Olympics in 1960.

Since its humble beginning, biathlon has grown into 
one of the most-watched winter sports across Euro-
pe, with television audiences in the hundreds of mil-
lions, and events regularly drawing crowds of over 
30,000 people.

After skiing the course, athletes arrive at the shoo-
ting range with a racing heartbeat, heaving chest, 
and ticking clock. Targets are 4.5cm (the size of a 
Timbit) for prone shooting and 11.5cm (the size of 
a CD) for standing shooting, at a 50m distance on 
the shooting range. Athletes must evaluate weather 
conditions on their own, with some clues from the 
wind flags. 

2024 marks the third time in the past 9 years that the 
Canmore Nordic Centre is the host venue of a IBU 
World Cup. It is also the 8th international biathlon 
event held in Canmore in the past 12 years.

B.1 THIS IS BIATHLON/ DAS IST BIATHLON

THIS IS BIATHLON
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THIS IS BIATHLON/
DAS IST BIATHLONB.

DAS IST BIATHLON

2024 ist das dritte Mal in den letzten 9 Jahren, 
dass das Canmore Nordic Centre Gastgeber eines 
IBU Weltcups ist. Es ist auch das 8. internationa-
le Biathlon-Event, das in den letzten 12 Jahren in 
Canmore stattfindet.

Biathlon, abgeleitet vom griechischen Wort für 
„zwei Tests“, ist eine olympische Sportart, die 
Langlauf und präzises Gewehrschießen kombi-
niert. Die Kombination der beiden verschiede-
nen Disziplinen trägt zur Unvorhersehbarkeit und 
Spannung bei!

Der Sport hat seine Wurzeln in Jagdtechniken, die 
seit Jahrhunderten in skandinavischen Ländern 
verwendet werden. Der Sport, der bis ins sech-
zehnte Jahrhundert zurückreicht, wurde 1960 Teil 
der Olympischen Winterspiele.

Seit seinen bescheidenen Anfängen hat sich Bi-
athlon zu einer der am meisten gesehenen Win-
tersportarten in Europa entwickelt, mit Fernseh-
publikum in den Hunderten von Millionen und 
Veranstaltungen, die regelmäßig über 30.000 
Menschen anziehen.

Nach dem Skifahren der Strecke kommen die Ath-
leten mit rasendem Herzen, keuchender Brust und 
tickender Uhr am Schießstand an. Die Ziele sind 
4,5cm (die Größe eines Timbit) für das Liegend-
schießen und 11,5cm (die Größe einer CD) für das 
Stehendschießen, in einer Entfernung von 50m 
auf dem Schießstand. Athleten müssen die Wet-
terbedingungen selbst einschätzen, mit einigen 
Hinweisen von den Windfahnen.
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B.2 TEAM CANADA/ L’ÉQUIPE CANADIENNE

”

Emma LUNDER

“              Der Weltcup in Canmore ist die perfekte Gelegenheit, Biathlon mit den Kana-
diern zu teilen! In Europa gibt es normalerweise nur eine Handvoll kanadischer 
Fans (wenn überhaupt!), also wird es unglaublich sein, die Mehrheit der Menge 
unser Team anfeuern zu hören.

Benita PEIFFER

”
“              Ich freue mich riesig darauf, den Biathlon-Weltcup nach Canmore zu bringen. 

Ich freue mich darauf, Freunde und Familie das volle Biathlon-Erlebnis genie-
ßen zu lassen und mit der Unterstützung der Kanadier auf heimischen Loipen 
zu rennen wird etwas Besonderes sein.

”
“              Ich finde es ziemlich besonders, wenn der Weltcup nach Nordamerika kommt, 

weil das so selten passiert. Es ist interessant zu sehen, wie Canmore in etwas 
anderes verwandelt wird, als was die tägliche Trainingsumgebung ist.

Nadia MOSER

Das kanadische Senioren-Nationalteam im Biathlon freut sich auf den Heim-
vorteil im Canmore Nordic Centre!

The Canadian Senior National Biathlon team are looking forward to homefield 
advantage at the Canmore Nordic Centre! 

Foto der Athletenkopfschüsse: Nathaniel Mah
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THIS IS BIATHLON/
DAS IST BIATHLONB.

For more information on the team Canada athletes, please visit:
https://www.biathloncanada.ca/team

Für weitere Informationen über die Athleten von Team Kanada besuchen Sie bitte: 
https://www.biathloncanada.ca/team

Logan PLETZ

”
“              Der Weltcup in Canmore ist ein toller Schub für unsere kleine Sportgemein-

schaft und hilft dabei, den Biathlonsport mehr kanadischen Fans näherzubrin-
gen. Wir freuen uns alle auf die Gelegenheit, gegen die Besten der Welt auf 
unseren Heimbahnen zu konkurrieren.

Adam RUNNALLS

”

“              Zu Hause zu rennen ist eine so besondere Erfahrung. Vor einem Heimpubli-
kum zu rennen, ist etwas, das kanadische Biathleten nicht oft tun dürfen, also 
ist es sehr aufregend. Die Leute meinen Namen anzufeuern, gibt mir wirklich 
Energie auf der Strecke und motiviert mich, alles zu geben. Dies wird mein ers-
tes Mal sein, dass ich beim Weltcup zu Hause renne, und ich bin stolz darauf, 
dass die Welt diesen tollen Ort sehen kann, wo ich jeden Tag trainiere!

Christian GOW

”
“              Der Weltcup in Canmore ist für mich das Highlight des Jahres. Ich freue mich 

darauf, seitdem es angekündigt wurde, und ich bin so aufgeregt, vor unserem 
Heimpublikum zu rennen!
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Free Public shuttles to the venue will be departing from downtown Canmore on competition days: 
March 14th, 15th, 16th and 17th.

Buses departing from Downtown 10th St. stop and Canmore Golf & Curling Club stop leave every 10 
minutes during the two hours before a competition. Buses departing the Canmore Nordic Centre leave 
every 10 minutes during the two hours after each competition.

FREE PUBLIC SHUTTLE

Parking will be extremely limited at the Canmore Nordic Centre and is subject to availability March 
11-17. We strongly encourage all spectators and members of the public to take our free shuttle trans-
portation on competition days to avoid the disappointment of being turned around at the venue. We 
anticipate there will be NO AVAILABLE PARKING DURING COMPETITIONS ON MARCH 14-17.  If you are 
arriving at the venue outside of competition times (i.e. late at night or on March 11-13) then it is likely 
that there will be some available public parking.

PARKING	

C.1 HOW TO GET HERE?

Nordic Focus



SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURS
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C.

Das Parken wird am Canmore Nordic Centre extrem begrenzt sein und hängt von der Verfügbarkeit vom 
11. bis 17. März ab. Wir empfehlen allen Zuschauern und Mitgliedern der Öffentlichkeit dringend, an 
den Wettkampftagen unseren kostenlosen Shuttle-Transport zu nutzen, um die Enttäuschung zu ver-
meiden, am Veranstaltungsort abgewiesen zu werden. Wir rechnen damit, dass WÄHREND DER WETT-
KÄMPFE AM 14.-17. MÄRZ KEINE PARKPLÄTZE VERFÜGBAR SEIN WERDEN. Wenn Sie außerhalb der 
Wettkampfzeiten (d.h. spät in der Nacht oder am 11.-13. März) am Veranstaltungsort ankommen, dann 
ist es wahrscheinlich, dass einige öffentliche Parkplätze verfügbar sein werden.

PARKEN 

C.1 WIE KOMMT MAN HIERHER?

KOSTENLOSER ÖFFENTLICHER SHUTTLE 

Kostenlose öffentliche Shuttles zum Veranstaltungsort werden an den Wettkampftagen: 14., 15., 16. 
und 17. März von der Innenstadt Canmores abfahren.

Busse, die von der Downtown 10th St. Haltestelle und der Canmore Golf & Curling Club Haltestelle 
abfahren, verlassen alle 10 Minuten während der zwei Stunden vor einem Wettkampf. Busse, die das 
Canmore Nordic Centre verlassen, fahren alle 10 Minuten während der zwei Stunden nach jedem Wett-
kampf.

SUPPLEMENTARY RESOURCES/
ZUSÄTZLICHE RESSOURCEN:

Transportation Schedule Town of Canmore Parking Local Transportation
Transportplan Parken in der Stadt Canmore Lokaler Transport



www.bauhaus.eu

That is what we stand for,  That is what we stand for,  
in more than 290 specialist  in more than 290 specialist  
centres in Europe!centres in Europe!
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SPECTATOR, GENERAL PUBLIC & VOLUNTEER
TRANSPORTATION SCHEDULE/
FAHRPLAN FÜR ZUSCHAUER, ÖFFENTLICHKEIT & FREIWILLIGE

SPECTATOR SERVICES/
ZUSCHAUERSERVICEC.

Zuletzt aktualisiert: 18. Februar 2024

The spectator and volunteer bus route runs between downtown Canmore and the Canmore Nordic 
Centre at 10 minute intervals within 2 hours before and 2 hours after each competition.

Bushaltestellen

Innenstadt (8th Ave.): 10th St. zwischen 7th und 8th Ave., Südseite

Canmore Golf & Curling Club: 2000 8 Ave. Canmore, AB

Canmore Nordic Centre: 1988 Olympic Way, Canmore, AB 

GRÜNE ROUTE

08:50 09:4009:00 09:5009:10 10:0009:20 10:1009:30

09:55
09:40

10:20

09:15
09:00

10:05
09:50

09:25
09:10

10:15
10:00

09:35
09:20

10:25
10:10

09:45
09:30

10:35
10:20

10:45
10:30

10:30 10:40

10:55
10:40

11:05
10:50

11:50 12:4012:00 12:5012:10 13:0012:20 13:1012:30

12:55
12:45

13:20

12:15
12:05

13:05
12:55

12:25
12:15

10:15
10:05

12:35
12:25

13:25
13:15

12:45
12:35

13:35
13:25

13:45
13:35

13:30 13:40

13:55
13:45

14:05
13:55

14. - 15. März
Innenstadt - CNC Abfahrt alle 10 Minuten von 08:50 bis 10:40

Abfahrt alle 10 Minuten von 11:50 bis 13:40CNC - Innenstadt

Innenstadt (8th Ave.)

Canmore Nordic Centre

Canmore Golf & Curling Club

Canmore Golf & Curling Club

Canmore Nordic Centre

Innenstadt (8th Ave.)

09:20 10:1009:30 10:2009:40 10:3009:50 10:4010:00

10:25
10:10

10:50

09:45
09:30

10:35
10:20

09:55
09:40

10:45
10:30

10:05
09:50

10:55
10:40

10:15
10:00

11:05
10:50

11:15
11:00

11:00 11:10

11:25
11:10

11:35
11:20

16. - 17. März
Innenstadt - CNC Abfahrt alle 10 Minuten von 9:20 bis 11:10 & 14:00 bis 15:00

Innenstadt (8th Ave.)
Canmore Golf & Curling Club
Canmore Nordic Centre

14:4014:00 14:5014:10 15:0014:20 14:30

14:55
14:40

14:15
14:00

15:05
14:50

14:25
14:10

15:15
15:00

14:35
14:20

15:25
15:10

14:45
14:30

Innenstadt (8th Ave.)

Canmore Nordic Centre
Canmore Golf & Curling Club

11:50 12:4012:00 12:5012:10 13:0012:20 13:1012:30

12:55
12:45

13:20

12:15
12:05

13:05
12:55

12:25
12:15

13:15
13:05

12:35
12:25

13:25
13:15

12:45
12:35

13:35
13:25

13:45
13:35

13:30

13:55
13:45

CNC - Innenstadt Abfahrt alle 10 Minuten von 11:50 bis 13:30 & 15:40 bis 17:30

Canmore Nordic Centre
Innenstadt (8th Ave.)
Canmore Golf & Curling Club

17:00 17:10

17:25
17:15

17:35
17:25

17:20

17:45
17:35

17:30

17:55
17:45

16:3015:50 16:4016:00 16:10 16:20

16:45
16:35

16:05
15:55

16:55
16:45

16:15

16:50
16:05

17:05
16:55

16:25
16:15

17:15
17:05

16:35
16:25

Canmore Nordic Centre

Canmore Golf & Curling Club
Innenstadt (8th Ave.)

15:40



Bus Schedule:

Bus Stops (14-17 MAR only)

8th Avenue Downtown1.
Canmore Golf & Curling Club2.

Spectator ShuttleGreen Route: 

Artwalk

Canmore
Nordic Centre3

4
Canmore Civic Centre
Start of Artwalk

Parking Lots

10 minute drive
to Nordic Centre

Bridge Rd

Bow River

8 St

10 St

8 
Av

e

Railway Ave

Bow Valley Trail

Trans-Canada Hwy

Fairholm
e Drive

Artwalk 
35 minute walk
to Nordic Centre

Spur Line Trail

3
4

2

1



ARTWALK CANMORE

Curated by the Town of Canmore, the Art Walk in the Woods is installed on 
the Legacy and Spur Line Trails. Walk the 2.5km either to or from Canmore 
Nordic Centre to downtown Canmore and take in the seven installatinos 
from local and regional artists who are celebrating the Canmore World Cup 
events this winter. Each installation reflects the theme of “We Welcome 
the World“. We hope you enjoy the Art Walk en-route to the competitons!

‘ARTWALK‘
CANMORE

Kuratiert von der Stadt Canmo-
re, ist der Kunstweg Im Wald 
auf den Legacy- und Spur-Line-
Trails installiert. Laufen Sie die 
2,5km entweder vom Canmore 
Nordic Centre zur Innenstadt 
Canmore oder umgekehrt und 
betrachten Sie die sieben Ins-
tallationen von lokalen und regi-
onalen Künstlern, die in diesem 
Winter die Canmore-Weltcup-
Veranstaltungen feiern. Jede 
Installation spiegelt das Thema 
„Wir begrüßen die Welt“ wider. 
Wir hoffen, dass Sie den Kunst-
weg auf dem Weg zu den Wett-
kämpfen genießen!
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DAY LODGE TAGESLODGE

The Canmore Nordic Centre Day Lodge is open to 
everyone. It is the best place to warmup onsite, or 
to rest your feet in between competitions. The Cor-
nerstone Cafe, located in the Day Lodge and open 
from 9am - 5pm daily, serves hot food and locally 
sourced coffee and beer. 

Die Tageslodge des Canmore Nordic Centre ist für 
alle geöffnet. Es ist der beste Ort, um sich vor Ort 
aufzuwärmen oder sich zwischen den Wettkämp-
fen auszuruhen. Das Cornerstone Cafe, das sich 
in der Tageslodge befindet und täglich von 9 bis 
17 Uhr geöffnet ist, serviert warme Speisen sowie 
lokal bezogenen Kaffee und Bier.

C.2 VENUE/ VERANSTALTUNGSORT

Nordic Focus
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C.3 TICKETS/ TICKETS

TICKETS

Looking for a ticket to a single day? The Entire 
event? Free access or VIP festivities? No matter 
what you are looking for, we have you covered! 
Tickets can be purchased at www.canmorebia-
thlon.ca/spectators

BUY YOUR TICKETS HERE:
KAUFEN SIE IHRE TICKETS HIER:

Provides entry into the spectator stands 
perched above the stadium. These seats 
provide a great view of the finish area, and 
stadium.

ww!

SPECTATOR
STANDS

Experience the NEW biathlon building and 
the best view at the Canmore Nordic Cen-
tre. Light food and drink is included with 
your ticket, along with access to indoor 
viewing areas.

ww!

ROCKY MOUNTAIN
VIP CLUB

Take in the action along the tracks in our 
free cheering zones. Adjacent to the sta-
dium and range, watch every competition 
as part of Canmore‘s loudest and most 
enthusiastic fans! Come and join us as we 
line the course to cheer on the world-class 
athletes.

ww!

GENERAL
ADMISSION 

FREE!

SPECTATOR SERVICES/
ZUSCHAUERSERVICEC.



The world‘s best platform to design  
and operate smart products

CONTACT Elements

Experience CONTACT Elements, the world‘s best software 
platform for engineers to improve collaboration, accelerate 
product development, and bring digital twins to life.

energizing great minds
contact-software.com

We are hiring!
jobs.contact-software.com

Digital Pioneers
medium-sized companies 

2022
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Erleben Sie die Action entlang der Strecken 
in unseren kostenlosen Jubelzonen. An-
grenzend an das Stadion und den Schieß-
stand, sehen Sie jeden Wettbewerb als Teil 
von Canmores lautesten und enthusias-
tischsten Fans! Kommen Sie und schließen 
Sie sich uns an, um die Weltklasse-Athleten 
anzufeuern.

ww!

ZUSCHAUERTRIBÜNEN

Bietet Zugang zu den Zuschauertribünen 
über dem Stadion. Diese Sitze bieten eine 
großartige Sicht auf das Zielgebiet und das 
Stadion.

ww!

ROCKY MOUNTAIN 
VIP-CLUB

Erleben Sie die Action entlang der Strecken 
in unseren kostenlosen Jubelzonen. An-
grenzend an das Stadion und den Schieß-
stand, sehen Sie jeden Wettbewerb als Teil 
von Canmores lautesten und enthusias-
tischsten Fans! Kommen Sie und schließen 
Sie sich uns an, um die Weltklasse-Athleten 
anzufeuern.

ww!

ALLGEMEINER 
EINTRITT

KOSTENLOS!

SPECTATOR SERVICES/
ZUSCHAUERSERVICEC.

TICKETS

Suchen Sie ein Ticket für einen einzelnen Tag? Das gesamte Event? Kostenlosen Zugang oder VIP-Ver-
anstaltungen? Egal, wonach Sie suchen, wir haben alles für Sie! Tickets können unter www.canmore-
biathlon.ca/spectators gekauft werden.
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In order to receive federal funding which makes our events possible, the Organizing Committee must 
document the economic impact of the event. Your response in the survey is greatly appreciated in mea-
suring this and improving our events for years to come! The survey should take 5 minutes and can be 
found by scanning the QR Code.

YOUR SUPPORT IS VITAL

Um Bundesmittel zu erhalten, die unsere Veranstaltungen ermöglichen, muss das Organisationsko-
mitee die wirtschaftliche Auswirkung der Veranstaltung dokumentieren. Ihre Antwort in der Umfrage 
wird sehr geschätzt, um dies zu messen und unsere Veranstaltungen in den kommenden Jahren zu 
verbessern! Die Umfrage sollte 5 Minuten dauern und kann durch das Scannen des QR-Codes gefunden 
werden.

IHRE UNTERSTÜTZUNG IST UNVERZICHTBAR

PLEASE TAKE THE TIME
TO FILL OUT THIS

5 MINUTE SURVEY:
BITTE NEHMEN SIE SICH DIE 

ZEIT, UM DIESE 5-MINUTEN-UM-
FRAGE AUSZUFÜLLEN:



THANK YOU SPONSORS!/ 
MERCI AUX COMMANDITAIRES!
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Anna Sellers



CANMORE BIATHLON

Alberta Event Hosting Society of Biathlon

#100 1995 Olympic Way, Canmore, AB Canada T1W 2T6
info@canmorebiathlon.ca
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ENJOY MERCI AUX COMMAN-
DITAIRES!

Nordic Focus



Innovative Door Systems

Motif Biathlon-24

Experience true excellence with  
Hörmann residential garage doors

 ● Contemporary

 ● Rustic

 ● Traditional

Discover your perfect garage door

#HörmannHasIt



Building big 
moments in sport

infront.sport

Since 1992, Infront has supported the International Biathlon 

Union (IBU) and the national federations in hosting IBU events 

at various competition levels. As marketing partner, Infront 

has helped develop biathlon from a niche sport into one of 

the most popular winter sports and will further enhance its 

premium value and commercial strength in the future.

All about sports   

With more than 30 years of experience, Infront is one of the 

few companies that offers everything an event or commercial 

partner needs. Be it the sale of media rights, TV production, 

digital content, events, sponsorship, hospitality and consul-

tancy, Infront has developed innovative solutions to ensure 

the success of almost 200 rights holders around the world. 

The passionate team at Infront understands the needs of our 
partners and offers them tailor-made solutions to create the greatest 
moments in sport. 


